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1° Ottobre 2015

« L’Italia diventa membro della Infrastruttura CLARIN-ERIC
Common Language Resource Infrastructure for Social Sciences and Humanities

.
* Una opportunita in piu per chi si occupa di Discipline Umanistiche



Cosa siinfende per IR

e [Insieme di risorse strumentazioni, competenze, dati, servizi, funzioni specializzate
e dedicate a realizzare in modo continuativo i flussi necessari alla ricerca
scientifica e tecnologica

e CLARIN e una infrastruttura di tipo ERIC =  Research
formalmente riconosciuta
- completato la ESFRI roadmap Infrastructure
- the European Strategy Forum on Research Infrastructures (ESFRD)
e haraggiunto lo stato di "land-mark" Top Level Research

Di livello internazionale

«Large scale»

Uniche
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Cosa sono le Risorse Linguistiche

* Risorse linguistiche digitali:
— corpora (annotati e non), lessici, ontologie
- grammatiche formali, modelli statistici

. ®*

- strumenti per il trattamento automatico del linguaggio naturale (scritto,

parlato, multimodale)
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A cosa servono le Risorse L'nQUISTIChé% o i

. o~ #
oe®

e A cosa servono:
— analisi automatica del linguaggio naturale
— annotazione automatica dei testi
— studio della lingua
— analisi di fonti testuali

e Costruire queste risorse richiede tempo e
denaro:

— cruciale garantire un facile accesso alle
risorse per i ricercatori di diverse Anallst e
istituzioni e paesi

- fondamentale garantire che tali risorse
rimangano fruibili nel tempo

e Un cambio di paradigma:
— condivisione, accesso, replicabilita dei
risultati



CLARIN-ERIC

CLARIN e una e-infrastructure (infrastruttura digitale, immateriale) che mira a
fornire un accesso facile e sostenibile alle risorse linguistiche digitali da parte
dei ricercatori e degli studiosi dei paesi membri

CLARIN fornisce inoltre strumenti avanzati per trovare le risorse adeguate per
la propria ricerca ovunque esse si trovino e combinarle per analizzare,
esplorare, annotare dati digitali

CLARIN raggruppa 18 paesi (piu alcuni membri osservatori)
— ciascun paese € a sua volta organizzato in un consorzio, con uno o piu
centri che forniscono dati e strumenti (propri e di altre istituzioni per le
quali forniscono il servizio di deposito)
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. Cosa fa un centro CLARIN? o .
ldentity = service

Dep051t0 provider provider
- Documentazione Py
- Esposizione dei metadati per

harvesting nel catalogo centrale '
- Autenticazione

— Accesso arisorse
— Accesso a servizi

services to researcher

Be




Helpdesk  Working plans  Curation service  CLARIN centres Variav  News Contact Login
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SEARCH

CLARIN Conference 2016:
Call for Papers

Call for papers ™" CLARIN 2016 ™™~
CLARIN is happy to announce the 5th CLARIN
Annual Conference and calls for the submission

of papers. The series of CLARIN Annual
Read more >

W @Twitter CLARIN-NL in a nutshell
U'Wuitke
“ The CLARIN-NL project is a large national project in the Netherlands (2009-2015
On my way to Vienna for workshop with CLARIN @ ) ; o = 4 e o & I { )
. . / which aims to make a significant contribution to the European CLARIN
@CLARINERIC at @oeaw! Maybe also some o . !
et . [ -. infrastructure.
SEASRE .'.. The CLARIN infrastructure is a research infrastructure intended for humanities
4 days 3 hours ago. researchers that work with language data and tools. The researcher will be able to

find data and tools relevant for his/her research via the CLARIN infrastructure and get access to them. We

also aim to make it possible to apply tools to data in such a way that no technical background is needed or
ad-hoc adaptations to the tools or the data are necessary.

The researcher’s research project may result in new data and tools, which he/she can make available to
other researchers via the CLARIN infrastructure. The CLARIN research infrastructure will thus make
humanities research related to language easier, faster, better, and in some cases even possible for the first
time.



CENTRE

MEERTENS
INSTITUTE

HUYGENS
ING

FOCUS ON RESOURCES

relevant for the study of function, meaning and coherence
of cultural expressions and resources relevant for the
structural, dialectological and sociclinguistic study of

language variation within the Dutch language.

related to the study of psychological, social and biological
foundations of language.

related to the study of history and literature of the
Netherlands.

that are relevant to the lexicological study of the Dutch
language and on resources relevant for research in and
development of language and speech technology.

sustained access to digital research data.The DANS data
archive contains thousands of datasets in the fields of
humanities including oral history, archaeology, geospatial
sciences and behavioural and social sciences. The data
archive has acquired the Data Seal of Approval. Regarding
the conditions under which access to the data is granted,
the DANS motto is "Open Access when possible,
Restricted Access when necessary”.

RESOURCE EXAMPLES

typological databases for Dutch dialects,
descriptions of Dutch songs, databases
of Dutch names, etc. For more
examples, see here

documentation of endangered
languages, resources for sign
languages, phonetic resources for the
study of phone perception, speech error
databases, tools for creating and
annotating resources, etc. For more
examples, see here

historical and literary manuscripts and
their annotations, tools to annotate such
manuscripts and create scholarly
editions, etc. For more examples see
here

lexicons, lexical databases, text corpora,
speech corpora, language and speech
technology tools, etc. For more
examples, see here

text resources, databases,
spreadsheets, audio and audio-visual
resources. For more examples see here




CENTRE

MEERTENS
INSTITUTE

HUYGENS
ING

FOCUS ON RESOURCES

relevant for the study of function, meaning and coherence
of cultural expressions and resources relevant for the
structural, dialectological and sociclinguistic study of

language variation within the Dutch language.

related to the study of psychological, social and biological
foundations of language.

related to the study of history and literature of the
Netherlands.

that are relevant to the lexicological study of the Dutch
language and on resources relevant for research in and
development of language and speech technology.

sustained access to digital research data.The DANS data
archive contains thousands of datasets in the fields of
humanities including oral history, archaeology, geospatial
sciences and behavioural and social sciences. The data
archive has acquired the Data Seal of Approval. Regarding
the conditions under which access to the data is granted,
the DANS motto is "Open Access when possible,
Restricted Access when necessary”.

RESOURCE EXAMPLES

typological databases for Dutch dialects,
descriptions of Dutch songs, databases
of Dutch names, etc. For more
examples, see here

documentation of endangered
languages, resources for sign
languages, phonetic resources for the
study of phone perception, speech error
databases, tools for creating and
annotating resources, etc. For more
examples, see here

historical and literary manuscripts and
their annotations, tools to annotate such
manuscripts and create scholarly
editions, etc. For more examples see
here

lexicons, lexical databases, text corpora,
speech corpora, language and speech
technology tools, etc. For more
examples, see here

text resources, databases,
spreadsheets, audio and audio-visual
resources. For more examples see here




CENTRE

MEERTENS
INSTITUTE

HUYGENS
ING

FOCUS ON RESOURCES

relevant for the study of function, meaning and coherence
of cultural expressions and resources relevant for the
structural, dialectological and sociclinguistic study of

language variation within the Dutch language.

related to the study of psychological, social and biological
foundations of language.

related to the study of history and literature of the
Netherlands.

that are relevant to the lexicological study of the Dutch
language and on resources relevant for research in and
development of language and speech technology.

sustained access to digital research data.The DANS data
archive contains thousands of datasets in the fields of
humanities including oral history, archaeology, geospatial
sciences and behavioural and social sciences. The data
archive has acquired the Data Seal of Approval. Regarding
the conditions under which access to the data is granted,
the DANS motto is "Open Access when possible,
Restricted Access when necessary”.

RESOURCE EXAMPLES

typological databases for Dutch dialects,
descriptions of Dutch songs, databases
of Dutch names, etc. For more
examples, see here

documentation of endangered
languages, resources for sign
languages, phonetic resources for the
study of phone perception, speech error
databases, tools for creating and
annotating resources, etc. For more
examples, see here

historical and literary manuscripts and
their annotations, tools to annotate such
manuscripts and create scholarly
editions, etc. For more examples see
here

lexicons, lexical databases, text corpora,
speech corpora, language and speech
technology tools, etc. For more
examples, see here

text resources, databases,
spreadsheets, audio and audio-visual
resources. For more examples see here




CENTRE

MEERTENS
INSTITUTE

HUYGENS
ING

FOCUS ON RESOURCES

relevant for the study of function, meaning and coherence
of cultural expressions and resources relevant for the
structural, dialectological and sociclinguistic study of

language variation within the Dutch language.

related to the study of psychological, social and biological
foundations of language.

related to the study of history and literature of the
Netherlands.

that are relevant to the lexicological study of the Dutch
language and on resources relevant for research in and
development of language and speech technology.

sustained access to digital research data.The DANS data
archive contains thousands of datasets in the fields of
humanities including oral history, archaeology, geospatial
sciences and behavioural and social sciences. The data
archive has acquired the Data Seal of Approval. Regarding
the conditions under which access to the data is granted,
the DANS motto is "Open Access when possible,
Restricted Access when necessary”.

RESOURCE EXAMPLES

typological databases for Dutch dialects,
descriptions of Dutch songs, databases
of Dutch names, etc. For more
examples, see here

documentation of endangered
languages, resources for sign
languages, phonetic resources for the
study of phone perception, speech error
databases, tools for creating and
annotating resources, etc. For more
examples, see here

historical and literary manuscripts and
their annotations, tools to annotate such
manuscripts and create scholarly
editions, etc. For more examples see
here

lexicons, lexical databases, text corpora,
speech corpora, language and speech
technology tools, etc. For more
examples, see here

text resources, databases,
spreadsheets, audio and audio-visual
resources. For more examples see here




CLARIN-ERIC: i pilastri o

e CLARIN si configura quindi come un network
di repositories e centri di vario tipo

e Pilastri fondamentali a cui ogni centro deve
attenersi:

— risorse devono essere documentate con
un formato standard di metadati (CMDI),
poi riversati in un meta-catalogo
centralizzato (VLO) CLARIN

- l'accesso effettivo alle risorse deve
essere o completamente libero o

attraverso un sistema unificato di discovery access
autenticazione (single sign-on)
— questo e particolarmente importante per (ki) (Gilngll silem-am)

tutte quelle risorse digitali che sono
disponibili soltanto per scopi accademici



La CLARIN Federation

CLARIN si federa con le federazioni di identita nazionali (ex. IDEM-GARR) e
internazionali (ex. EDUGAIN), dando priorita all'accesso dei paesi Full Member

Questo evita ai singoli centri CLARIN di dover siglare accordi con ogni
federazione

CLARIN ERIC ha costituito una propria federazione (SPF) per connettere i
propri service providers (=centri) con le federazioni nazionali di identita
(=utenti)

identity  service
provider provider

3|

2 ) |
R )5




Participating Identity Federations

n

We aim at including all European federations, however CLARIN member

Austria

Belgium

Czech
Republic

Denmark,
lceland

Estonia

Finland

Germany

Greece

[taly

Lithuania

Federation

DFN-AAI

Status

Fully connected.

Fully connected.

Fully connected.

Fully connected (via

eduGAIN and Kalmar Union).

Fully connected (via
eduGAIN).

Fully connected. Also
includes Kalmar Union

Fully connected.

Connection planned since
2015.

Fully connected (via
eduGAIN).

Connection planned since
2015.

Aftribute release

countries get the highest priority.

Opt-in

QK (not required)

OK (for Antwerp, Gent, OK (not required)

Leuven)

OK

OK

OK

Problems for some
IdPs (e.g. Tibingen)

QK (not required)

OK (not required)

OK (not required, attribute release mandatory)

QK (not required)

QK (not required)

QK (not required)



Un ricercatore italiano vuole fare una ricerca sulla sintassi delle varie lingue

Cerca uno strumento per la ricerca di corpora annotati sintatticamente (tree-
bank, visualizzate come alberi)

In particolare e interessato a studiare il giapponese....
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Virtual Language Y
Observatory

Explore the world of language resources and technology from different perspectives

VLO > Faceted search > Search: "guerying annotated treebanks”

SEARCH

g erying annotated treebanks Search @

SEARCH RESULTS

10 resulis Showing 1 to 10

PML Tree Query Expand

System for querying annotated treebanks in PML format. The querying uses it own guery language with graphical
representation. It has two different implementations (SQL and Perl) and several clients (TrEd, browser-based, command line

interface).
GIOIG)!

Resources: | 1 text document |

Fa una ricerca nel catalogo centrale di CLARIN, il VLO
e Scopre che esiste uno strumento di questo tipo, che si chiama Tree Query



LIN. Repository  TreeQuery Treex More Apps Events  About ciamin s,

PML Tree Query

Tool for searching and browsing treebanks online

e C(licca sul link e viene ridiretto al centro Lindat CLARIN (Repubblica Ceca)



Filter treebanks ... Q

‘ Show only publicly accessible treebanks

LANGUAGES: = Ancient Greek 3 = Arabic 2 == Basque 1 Hl Bengali 0 mm Bulgarian 2 == catalan 1 Bl Chinese 1
= Croatian 1 s Czech 9 am Danish 1 == Dutch 3 EI= English 7 B= Estonian 2 == Finnish 2 BN French 1
™., Galician 1 B cerman 1 Gothic 1 = Greek 1 = Hebrew 1 == Hindi 1 = Hungarian 1 Indonesian 1
0N irish 1 B0 italian 1 ® Japanese 0 N Kazakh 1 == Latin 7 === Latvian 1 il= Norwegian 1 B oid Church Slavonic 1
== Persian 2 == Polish 2 Bl Portuguese 3 Il Romanian 2 mm Russian 2 mm Slovak 0 smm Slovenian 4 &= Spanish 2
== Swedish 3 BEX Tamil 2 == Telugu 0 BN Turkish 1
TAGS: CoNLL 1 HamleDT 13 PDT 2 Penn Treebank 4 Treex 1 Universal Dependencies 52
Reset filter

e Lo strumento ¢ liberamente accessibile, ...



Filter treebanks ... Q

‘ Show only publicly accessible treebanks

LANGUAGES: = Ancient Greek 3 = Arabic 2 == Basque 1 Hl Bengali 0 mm Bulgarian 2 == catalan 1 Bl Chinese 1
= Croatian 1 s Czech 9 am Danish 1 == Dutch 3 EI= English 7 B= Estonian 2 == Finnish 2 BN French 1
™., Galician 1 B cerman 1 = Greek 1 = Hebrew 1 == Hindi 1 = Hungarian 1 Indonesian 1

0N irish 1 B0 italian 1 Japanese 0 N Kazakh 1 == Latin 7 == Latvian 1 il= Norwegian 1 B oid Church Slavonic 1
= Persian 2 mm Polish 2 mpese 3 Bl Romanian 2 mm Russian 2 Em Slovak 0 Emm Slovenian 4 &= Spanish 2
== Swedish 3 BEX Tamil 2 == Telugu 0 Turkish 1
TAGS: CoNLL 1 HamleDT 13 PDT 2 Penn Treebank 4 Treex 1 Universal Dependencies 52
Reset filter

e ...ma alcuni dei corpora sono disponibili solo per ricercatori accademici (richiesta di
autenticazione)



Login

To sign in, you can use any account with an ldentity Provider that is a member of EduGAIN federation.
If you don't have an academic account that works with us, let us know at lindat-help@ufal.mff.cuni.cz.

We will make you a local account.
Academic login

OR

Local account

Username:
Password:

Remember me

Sign in with local account

e Al momento del login, si trova davanti ad una richiesta di autenticarsi tramite la
federazione CLARIN



Sign in to PML Tree Query
Login via Your home institution (e.g. university)

| Univerzita Karlova v Praze
lis Czech Republic

' Bocconi University
0 B taly

| University of Genoa
0 1 htaly

CSP - innovation in ICT
0 B ktaly

| Universita di Ferrara
0 Ritaly

- UniServity: CAVLE

IMT Lucea - Identity Provider
[ E

Universita di Napoli Parthenope
0 Hitaly

Urbino University
[ B italy

1Z3 Sicilia

[ or search for a provider, such as Example University

* Please help, | cannot find my provider

Locate me and show nearby providers

Show providers in | ialy show all countries

e Cercail nome della propria istituzione nella lista



Filter treebanks ... Q

Show only publicly accessible treebanks

LANGUAGES: = Ancient Greek 3 = Arabic 2 == Basque 1 Bl Bengali 1 mm Bulgarian 2 == catalan 3 Bl Chinese 4
= Croatian 1 s Czech 13 am Danish 1 == Dutch 3 EI= English 12 == Estonian 2 == Finnish 2 Bl French 1
™., Galician 1 B cerman 4 = Greek 1 = Hebrew 1 == Hindi 3 = Hungarian 1 Indonesian 1

0N irish 1 B0 italian 1 ® |apanese 2 N Kazakh 1 == Latin 7 === Latvian 1 il= Norwegian 1 B oid Church Slavonic 1
== Persian 2 == Polish 2 gffEse 3 Il Romanian 2 mm Russian 3 um Slovak 1 smm Slovenian 4 &= Spanish 4
== Swedish 3 BEX Tamil 2 = Telugu 2 BN Turkish 2

TAGS: CoNLL 8 HamleDT 24 PDT 3 Penn Treebank & Treex 1 Universal Dependencies 52

Reset filter



# > Browse Treebanks > HamleDT - Japanese

w Relations

fp-node [ J

[jal shuppatsu suru no wa naNnichi deshita kke .

T

zZone=ja_prague

d-lree

nu\
Sh

NNXXK--memeee

‘D History Q Query © Help
Node Types = Attributes = Operators = Functions =
1 of 100 MNext Y
[ja_prague] shuppatsu suru no wa naNnichi deshita kke .
[ja_orig] shuppatsu suru no wa naNnichi deshita kke .
a_ e
a-tree a-ireg
Fone=ja_ofi zone=ja
deshita deshita naNnichi
Pred ™\ AuxK ROOT root
VEB-X---XReweem A S — PViin \ PRON
naNnichi kke no  naNnichi  kke no deshita kke
Pnom AuxQ SBI COMP MRE nsubj cop dizcourse
0 0 SN I NF Nwh FSE NOUN VERB  PART
sur wa - suru Wi
COoMP  MERK PUNCT acl advmod:emph
vsfin  Pfoc VERB ADP
shuppatsu shuppatsu
COMP dobj
VN

NOUN



Servizi protetti

Una lista di servizi accessibili agli utenti italiani grazie
all'interfederazione IDEM / CLARIN

https://www.clarin.eu/content/easv-access-protected-
resources

Easy access to protected resources

Thanks to federated n, the following applications and data sets are avallable to anyone with an academic account from
many European countnes - for a complete list, see F . ntity Federations. We are working hard to extend this
to the rest of Europe. In the meanwhile, you can request ARIN ac t if you want to access these services from

another country or from an institution that does not partuupate in thcsc |dent|ty federations.

Resource or Tool  Description Provided by
Mak over 500 million word Dutch reference corpus ML {Instituut voo
Nederlandse L
Cory written corpus of contemporary Dutch ML {Instituut
i: 12 | : [ (|
MNed

U-DNC diachronic Dutch newspaper corpus NL {Instituut voor

treebank search application Eberhard Karls Universitat


https://www.clarin.eu/content/easy-access-protected-resources
https://www.clarin.eu/content/easy-access-protected-resources
https://www.clarin.eu/content/easy-access-protected-resources

Verso CLARIN-IT

* Come National Coordinator ho il compito:
— creare il consorzio nazionale CLARIN-IT
— far da tramite tra la comunita italiana e il CLARIN-ERIC

* ILC-CNR e l'istituto esecutore con il compito di

— creare un centro italiano per la documentazione accesso e consultazione
delle risorse linguistiche



Consorzio CLARIN-IT

s

CLARIN-IT

About Governance Centri Partecipa Eventi Notizie

L'Infrastruttura Comune ltaliana delle Risorse e delle Tecnologie Linguistiche

B 1 'taliano =

n IN EVIDENZA

Conferenza Annuale CLARIN 2016
Aix-en-Provence
26/10/2016 - 28/10/2016

Struttura e funzionamento di CLARIN-IT

NOTIZIE RECENTI

Bando per Proposte di CLARIN
‘Workshop
Scadenza Invio: 01/09/2016

‘isualizza tutte le notizie
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CLARIN-IT: Consorzio

1 .
A
I
L7
¥

e
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e Per ora le istituzioni interessate sono:
- ILC-CNR
- EURAC+ University of Bozen
- University of Siena
- Universtiy of Venice
- Universtiy of Pisa
- FBK Trento
e Da subito, forte collaborazione con IDEM-GARR



CLARIN-IT

Bozen

www.clarin-it.it

i
CLARIN ILC 5

strumenti, servizi,
deposito



(1

CENTROILC .

..-:d- *

e e S
B ke X

e [l centro ILC offrira accesso a risorse e servizi dell'Istituto di
Linguistica Computazionale.

e Inoltre offrira un servizio di deposito di risorse di terze parti,
al fine di garantire che risorse e strumenti sviluppati
nell'ambito di progetti ormai finiti possano essere preservati a
lungo termine.

e [l servizio di deposito e gestito tramite single sign-on.

e Per fare questo si avvale del repository LINDAT DSPACE,
creato da CLARIN della Repubblica Ceca.



CENTRO ILC: dspace-clarin-it.ilc.cnr.it

CLARINIT ngpet Repository  About ciamin et

Deposit Free and Safe °
License of your Choice (Open licenses encouraged) l ..
Easy to Find b L
Easy to Cite CLARIN
Q
Advanced Search
Author Subject Language (150)
Bertagna, Francesca (1) 800 (1) Italian (2)
Boschetti, Federico (1) 900 (1)

Del Gratta, Riccardo (1)
Enea, Alessandro (1)
Manzoni, Alessandro (1)

... View More

What's New

Letteratura Italiana (1)
lexicon (1)
synsets (1)

... View More

Corpus

| promessi sposi

Author(s):
Manzoni, Alessandro

Description:
A TEI P53 encoding of the | Promessi Sposi
% This item contains 1 file (1.31 MB).

LexicalConceptualResource

ltalWordNet
Auther(s):

OPEN

Publicly Available

OPEN

\
\
\
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Click on one of the type buttons e.g. Corpus. Proceed with filling the basic information such as the fitle. Click Next to continue the

following step.
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CLARIN-IT & IDEM [ Sl

e La CLARIN SPF include IDEM a garanzia della massima
copertura degli utenti italiani.

e CLARIN-IT incoraggia le istituzioni italiane ad aderire
- ad esempio, ingresso dell'Universita di Siena in IDEM

e La collaborazione CLARIN-IT e IDEM consente la verifica degli
attributi che i SP di CLARIN tipicamente chiedono per far in
modo che IDEM li fornisca.
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